
このコーナーは、ALT（外国語指導助手）による
エッセイを、英語と日本語で紹介します。

　私はカリフォルニアのロサンゼルス出身です。ロサンゼルスは、
温かい天候と１年中晴れ渡った空で有名です。以前私はカリフォル
ニアで、雪に覆われた山を訪れたことがあります。しかし、今まで
雪が積もる地域に住んだことはありませんでした。ロサンゼルスは
雪が降らないため、伯耆町に来るまで雪が降る地に住むことに対し
て不安を感じていました。しかしながら、ふわふわと降っている雪
を見た時、私の恐れや不安はとけていきました。ふだん私が歩いて
いる道が雪に覆われている様子はとても美しく神秘的でさえありま
す。雪は、すでに美しい町をさらに魅力ある町にかえるものだと感
じます。空から柔らかい雪が舞っている様子を肌で感じながら、私
は雪の中を歩くことを心から楽しんでいます。ひとひらの雪は、ま
るで空気中を浮いているようにも見えてきます。伯耆町の冬は、私
にとって芯まで冷える寒さで
すが、美しい雪を見ることで
心があたたかくなります。今
年、もっと雪が降ってほしい
と願うばかりです。

イーサン

I am from Los Angeles, California. 
Los Angeles is famous for warm 
weather and sunny skies all year 
round. I have visited snowy 
mountains before in California, but I 
have never lived in snow before. 
Before moving to Hoki-Cho, I was 
nervous about living in the snow 
because there is no snow in Los 
Angeles. However, my fears melted 
away when I saw the snow fall. To see 
the streets I walk everyday covered in 
snow is so beautiful and magical. The 
snow adds a new flavor of beauty to 
the already beautiful town. I enjoy 
walking in the snow because the 
snow falls so softly through the air. 
The snowflakes look like they are 
floating through the air. Although it 
is very cold for me, seeing the snow 
warms my heart. I hope it snows 
more this winter!

Ethan
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　３月７日、８日に開催を予定していた日光
ふるさとまつりは、新型コロナウイルスの影
響で残念ながら中止となってしまいました。
展示する予定でした、令和元年度の日光地区
と日光公民館活動の写真や集落支援員の活動
報告を日光公民館内に展示をしています。ま
た、溝口小学校の子どもたちから「冬みつけ」
の授業でお世話になった日光地区の皆さんに
お礼の手紙をいただきましたのでこちらも展
示しています。是非ご覧ください。

井中友子
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